
Visit Marseille, meet in Chanot

Marseille
vous accueille
Chanot
vous rassemble



Marseille, at the heart of France’s leading sun-drenched 
metropolis, overlooking the Mediterranean, combines 
dynamism and excellence. Home to the largest 
multidisciplinary French-speaking university,programs 
of excellence, and a major research hub, Marseille is a 
hub of innovation. A benchmark destination for hosting 
international events - whether professional, sporting 
or cultural - Marseille has also established itself as a 
committed destination and a leader in sustainable tourism, 
with ISO 20121 certification and the highest proportion of 
“Green Key” hotels in France. Ranked as France’s 3rd city 
for congresses and among the world’s top 50 destinations 
(ICCA 2023), Marseille also offers an exceptional natural 
setting, ideal for activities, team building and social 
programmes.

destination MarseilleMarseille, au cœur de la première métropole ensoleillée 
de France, ouverte sur la Méditerranée, allie dynamisme 
et excellence.

Dotée de la plus grande université francophone 
pluridisciplinaire, des filières d’excellence et d'un pôle de 
recherche majeur, Marseille est un territoire d'innovation.

Référence dans l’accueil d’événements internationaux 
(professionnels, sportifs et culturels), Marseille s’impose aussi 
comme une destination engagée, leader en tourisme durable 
(certification ISO 20121, plus fort taux d’hôtels « Clef Verte »  
en France).

Classée 3e ville française pour les congrès et parmi le top 100 
mondial (ICCA 2025), elle offre un cadre naturel exceptionnel, 
idéal pour les activités, team building et programmes sociaux.

destination Marseille



 

It’s a space of endless possibilities,
a unique platform for expression.

Are you 200 people? Welcome. Are you 5,000?  
We have the space and the energy to bring you together. 
Behind every event, a dedicated team of 40 experts from 
Marseille Events, part of the GL events Group, supports 
you from planning to execution. Congresses, trade shows, 
seminars, fairs, conferences, conventions, galas, exhibitions, 
receptions, sporting events, festivals, performances… 
At Marseille Chanot, every event finds its place, every 
format comes to life.

Located in the heart of Marseille—a major economic hub,  
a city of exchange open to the sea and the world,  
a dynamic Mediterranean destination bathed in light,  
warm and inspiring.

Because your event deserves more than just a venue,  
it deserves to be a memorable experience that leaves  
a lasting impression: Marseille Chanot offers that rare 
balance between scale, flexibility, destination, 
and impact.

Visit Marseille, Meet in Chanot

Le Palais des Congrès et des Expositions de Marseille est le lieu  
de tous les possibles : un terrain d’expression unique.

Vous êtes 200 ? Bienvenue. Vous êtes 5000 ? 
Nous avons la place et l’énergie pour vous réunir.  
Derrière chaque évènement, une équipe engagée de 40 experts  
de Marseille events, groupe GL events vous accompagne, du conseil 
à la réalisation. Congrès, salons, séminaires, foires, conférences, 
conventions, galas, expositions, réceptions,  
rendez-vous sportifs, festivals, spectacles… 
À Marseille Chanot, tous les événements sont dans leur élément, 
tous les formats trouvent leur expression. 

C’est au cœur de Marseille, pôle économique majeur,  
ville d’échanges ouverte sur la mer et le monde, destination 
méditerranéenne dynamique baignée de lumière,  
chaleureuse et inspirante.

Parce que votre événement mérite plus qu’un lieu, il mérite 
d’être cette expérience mémorable qui marque les esprits 
et s’inscrit dans la durée : Marseille Chanot vous offre 
cet équilibre rare entre dimension, flexibilité,  
destination et impact.

Marseille vous accueille. Chanot vous rassemble.

Imaginez votre événement 
à Marseille Chanot

Imagine your event 
at Marseille Chanot



Des atouts majeurs

Marseille 
Carrefour de l’Europe,

 l’Afrique et le Moyen Orient

connecting Europe, Africa 
and the Middle East

10 500 chambres
 (hôtels et résidences 

hôtelières)

10,500 Rooms 
(Hotels and serviced

residences)

300 jours 
de soleil 
par an

300 sunny  
days a Year

3e ville française 
des destinations de congrès 

internationaux  
(classement ICCA 2025)

Ranked 3rd among french  
cities for international congresses 

(ICCA 2025 Ranking)

Première ville française  
Pour les hôtels certifiés

« Clef Verte »

France’s leading city for Green 
Key-Certified Hotels

(Highest percentage of Green 
Key-certified hotels in France)

Pôles économiques 
diversifiés 

filières d’excellence, 
universités, recherche 

Diversified economic hubs
centres of excellence, universities 

and research

Accessibilité optimale
 (aéroport, gare, autoroutes, 

bus, métro, tramway)

Excellent Accessibility 
 (airport, rail station, motorways, 

buses, metro and tramway)

Major assets



À la hauteur  
de vos exigences 

Congrès, salons, séminaires, conventions, 
roadshows, lancements de produits…  
quelle que soit la nature de votre 
événement, sa taille, son programme  
ou ses objectifs, notre priorité est d’en faire 
un véritable succès à chaque étape.

Idéalement situé en centre-ville, Marseille 
Chanot s’appuie sur des espaces 
modulables et fonctionnels, des extérieurs 
aménagés et végétalisés, ainsi que sur  
une équipe engagée, à votre écoute. 

Accessibilité, confort et services clé en main 
font de notre site un partenaire de confiance 
pour vos événements.

we share your goals
and expectations
Congresses, trade shows, seminars, conventions, roadshows, product launches… 
whatever the nature of your event, its size, program or objectives, our priority  
is to make it a true success at every stage.
Ideally located in the city center, Marseille Chanot offers modular and functional 
spaces, landscaped outdoor areas, and a committed team ready to support you. 
Accessibility, comfort and turnkey services make our venue a trusted partner  
for your events.

LA PREUVE EN CHIFFFRES

• 17 hectares au cœur de la ville

• 200 manifestations par an

• 7 bâtiments : 5 bâtiments 
d’exposition, le Palais des 
Congrès et le Palais des Arts

• 27 salles de conférence 
offrant la possibilité d’accueillir 
simultanément 8285 personnes 
en configuration théâtre

• 1600 places de parking

• 50 000 m2 de surface 
d’exposition

• 50 000 m2 d’esplanades végétalisée

• 1 million de visiteurs par an 

• 17 hectares in the heart of the city

• 200 events per year

• 7 halls: 5 exhibition halls, the Palais  
des Congrès and the Palais des Arts

• 27 conference rooms that can  
accommodate 8,285 people  
simultaneously in theater configuration

• 1600 parking spaces

• 50,000 sqm of exhibition area

• 50,000 sqm of green esplanades

• 1 million visitors per year



Marseille Chanot 



Le Palais 
des Congrès

REZ-DE-JARDIN 1er ÉTAGE

Hall Accueil Expo 1 536 Consulter Consulter Consulter Consulter Consulter 1076 2300 3,20m

Hall Endoume 120 23 - - - - - - -

Endoume 1 161 166 90 34 56 50 - - 3,25m

Endoume 2 131 119 54 26 48 35 - - 3,25m

Endoume 3 163 153 90 34 56 50 - - 3,25m

Endoume 1 + 2 + 3 457 434 256 110 120 195 - - 3,25m

Hall Accueil Expo 1 180 - - - - - 780 1800 3,70m

Sormiou ou Morgiou 126 110 54 30 40 50 - - 3,78m

Escalette 44 36 18 19 22 15 - - 3,78m

Les Goudes 1 555 462 308 86 112 210 450 850 6,30m

Les Goudes 2 488 388 252 84 108 200 380 750 6,30m

Les Goudes 1 + 2 1 045 1 120 568 132 172 500 980 1600 6,30m

Hall Callelongue 185 - - - - - 100 280 3,70m

Amphithéâtre Callelongue 352 426 90 40 52 40 - - -

Salle Callelongue parterre 130 133 54 30 40 40 - - 5,50m

Salle Callelongue gradin 222 242 - - - - - - 5,10m
sous perche

Surface 
(m2)

Area (sqm)

Théâtre
Theater

Écolier
School

Table en U
U Shape

Table ronde
Round 
Shape

Cabaret
Cabaret

Repas
Catering

Cocktail 
Buffet

Hauteur
sous pla-

fond
Ceiling 
Height

rez de jardin garden level 2 113 m2

Auditorium

Pomègues 42 30 18 19 22 15 - - 2,90m

Samena ou Riou 133 110 54 34 44 50 - - 2,90m

En Vau 41 33 18 24 25 20 - - 2,90m

Sugiton 41 33 18 21 22 20 - - 2,90m

Planier 33 24 14 19 20 15 - - 2,90m

Rooftop 500 - - - - - 500 500 -

Foyer auditorium 434 - - - - - - 650 12,30m

Auditorium 952 1 203 - - - - - - 8,50m

Auditorium parterre 643 795 + 4PMR - - - - - - -

Auditorium balcon 309 404 - - - - - - -

Loges, régies et scènes 684 - - - - - - - -

Auditorium 2 070 m2

2e étage 2nd floor 423 m2

1er étage 1st floor 3 058 m2

7 000 m2

Entouré de jardins,  le palais des congrès 
propose  une offre complète : 15 000 m2 
sur 3 niveaux, 2 auditoriums de  200 
à 1200 places, 3800 m2 d’espaces 
polyvalents (accueil, exposition, 
restauration, etc..)  15 salles de 
réunion, un rooftop.

Surrounded by gardens, the conven-
tion center offers a complete range 
of facilities:  15,000 sqm across  
3 levels,  2 auditoriums with 
capacities from 200  
to  1,200 seats,  3,800 sqm 
of multifunctional spaces 
(reception,  exhibition, 
catering, etc.),
15 meeting rooms,
 and a rooftop 
terrace.



Le Palais 
des Congrès

2ème ÉTAGE

Hall Accueil Expo 1 536 Consulter Consulter Consulter Consulter Consulter 1076 2300 3,20m

Hall Endoume 120 23 - - - - - - -

Endoume 1 161 166 90 34 56 50 - - 3,25m

Endoume 2 131 119 54 26 48 35 - - 3,25m

Endoume 3 163 153 90 34 56 50 - - 3,25m

Endoume 1 + 2 + 3 457 434 256 110 120 195 - - 3,25m

Hall Accueil Expo 1 180 - - - - - 780 1800 3,70m

Sormiou ou Morgiou 126 110 54 30 40 50 - - 3,78m

Escalette 44 36 18 19 22 15 - - 3,78m

Les Goudes 1 555 462 308 86 112 210 450 850 6,30m

Les Goudes 2 488 388 252 84 108 200 380 750 6,30m

Les Goudes 1 + 2 1 045 1 120 568 132 172 500 980 1600 6,30m

Hall Callelongue 185 - - - - - 100 280 3,70m

Amphithéâtre Callelongue 352 426 90 40 52 40 - - -

Salle Callelongue parterre 130 133 54 30 40 40 - - 5,50m

Salle Callelongue gradin 222 242 - - - - - - 5,10m
sous perche

Surface 
(m2)

Area (sqm)

Théâtre
Theater

Écolier
School

Table en U
U Shape

Table ronde
Round 
Shape

Cabaret
Cabaret

Repas
Catering

Cocktail 
Buffet

Hauteur
sous pla-

fond
Ceiling 
Height

rez de jardin garden level 2 113 m2

Auditorium

Pomègues 42 30 18 19 22 15 - - 2,90m

Samena ou Riou 133 110 54 34 44 50 - - 2,90m

En Vau 41 33 18 24 25 20 - - 2,90m

Sugiton 41 33 18 21 22 20 - - 2,90m

Planier 33 24 14 19 20 15 - - 2,90m

Rooftop 500 - - - - - 500 500 -

Foyer auditorium 434 - - - - - - 650 12,30m

Auditorium 952 1 203 - - - - - - 8,50m

Auditorium parterre 643 795 + 4PMR - - - - - - -

Auditorium balcon 309 404 - - - - - - -

Loges, régies et scènes 684 - - - - - - - -

Auditorium 2 070 m2

2e étage 2nd floor 423 m2

1er étage 1st floor 3 058 m2

Hall Accueil Expo 1 536 Consulter Consulter Consulter Consulter Consulter 1076 2300 3,20m

Hall Endoume 120 23 - - - - - - -

Endoume 1 161 166 90 34 56 50 - - 3,25m

Endoume 2 131 119 54 26 48 35 - - 3,25m

Endoume 3 163 153 90 34 56 50 - - 3,25m

Endoume 1 + 2 + 3 457 434 256 110 120 195 - - 3,25m

Hall Accueil Expo 1 180 - - - - - 780 1800 3,70m

Sormiou ou Morgiou 126 110 54 30 40 50 - - 3,78m

Escalette 44 36 18 19 22 15 - - 3,78m

Les Goudes 1 555 462 308 86 112 210 450 850 6,30m

Les Goudes 2 488 388 252 84 108 200 380 750 6,30m

Les Goudes 1 + 2 1 045 1 120 568 132 172 500 980 1600 6,30m

Hall Callelongue 185 - - - - - 100 280 3,70m

Amphithéâtre Callelongue 352 426 90 40 52 40 - - -

Salle Callelongue parterre 130 133 54 30 40 40 - - 5,50m

Salle Callelongue gradin 222 242 - - - - - - 5,10m
sous perche

Surface 
(m2)

Area (sqm)

Théâtre
Theater

Écolier
School

Table en U
U Shape

Table ronde
Round 
Shape

Cabaret
Cabaret

Repas
Catering

Cocktail 
Buffet

Hauteur
sous pla-

fond
Ceiling 
Height

rez de jardin garden level 2 113 m2

Auditorium

Pomègues 42 30 18 19 22 15 - - 2,90m

Samena ou Riou 133 110 54 34 44 50 - - 2,90m

En Vau 41 33 18 24 25 20 - - 2,90m

Sugiton 41 33 18 21 22 20 - - 2,90m

Planier 33 24 14 19 20 15 - - 2,90m

Rooftop 500 - - - - - 500 500 -

Foyer auditorium 434 - - - - - - 650 12,30m

Auditorium 952 1 203 - - - - - - 8,50m

Auditorium parterre 643 795 + 4PMR - - - - - - -

Auditorium balcon 309 404 - - - - - - -

Loges, régies et scènes 684 - - - - - - - -

Auditorium 2 070 m2

2e étage 2nd floor 423 m2

1er étage 1st floor 3 058 m2

Hall Accueil Expo 1 536 Consulter Consulter Consulter Consulter Consulter 1076 2300 3,20m

Hall Endoume 120 23 - - - - - - -

Endoume 1 161 166 90 34 56 50 - - 3,25m

Endoume 2 131 119 54 26 48 35 - - 3,25m

Endoume 3 163 153 90 34 56 50 - - 3,25m

Endoume 1 + 2 + 3 457 434 256 110 120 195 - - 3,25m

Hall Accueil Expo 1 180 - - - - - 780 1800 3,70m

Sormiou ou Morgiou 126 110 54 30 40 50 - - 3,78m

Escalette 44 36 18 19 22 15 - - 3,78m

Les Goudes 1 555 462 308 86 112 210 450 850 6,30m

Les Goudes 2 488 388 252 84 108 200 380 750 6,30m

Les Goudes 1 + 2 1 045 1 120 568 132 172 500 980 1600 6,30m

Hall Callelongue 185 - - - - - 100 280 3,70m

Amphithéâtre Callelongue 352 426 90 40 52 40 - - -

Salle Callelongue parterre 130 133 54 30 40 40 - - 5,50m

Salle Callelongue gradin 222 242 - - - - - - 5,10m
sous perche

Surface 
(m2)

Area (sqm)

Théâtre
Theater

Écolier
School

Table en U
U Shape

Table ronde
Round 
Shape

Cabaret
Cabaret

Repas
Catering

Cocktail 
Buffet

Hauteur
sous pla-

fond
Ceiling 
Height

rez de jardin garden level 2 113 m2

Auditorium

Pomègues 42 30 18 19 22 15 - - 2,90m

Samena ou Riou 133 110 54 34 44 50 - - 2,90m

En Vau 41 33 18 24 25 20 - - 2,90m

Sugiton 41 33 18 21 22 20 - - 2,90m

Planier 33 24 14 19 20 15 - - 2,90m

Rooftop 500 - - - - - 500 500 -

Foyer auditorium 434 - - - - - - 650 12,30m

Auditorium 952 1 203 - - - - - - 8,50m

Auditorium parterre 643 795 + 4PMR - - - - - - -

Auditorium balcon 309 404 - - - - - - -

Loges, régies et scènes 684 - - - - - - - -

Auditorium 2 070 m2

2e étage 2nd floor 423 m2

1er étage 1st floor 3 058 m2

7 000 m2
AUDITORIUM



Surface (m2)
Area (sqm)

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Zone A 1 886 9m

Zone B 1 508 9m

Zone C 1 508 9m

Zone D 1 628 9m

Capacité 
fauteuils

Seats

Dimensions maximum
de l’espace scénique
Maximum scenic area

3 200 32x11m

2 600 32x23m

1 600 32x40m

Surface (m2)
Area (sqm)

Théâtre
Theater

Écolier
School

Table en U
U Shape

Table ronde
Round Shape

Cabaret
Cabaret

Repas
Catering

Cocktail 
Buffet

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Salle Marseilleveyre 101 99 50 28 40 30 80 101 3,55m

Salle Podestat 101 99 50 28 40 30 80 101 3,55m

Le Palais 
des Événements

FOCUS
Un équipement dédié aux congrès et conventions :
un amphithéâtre de 1 600 à 3 200 fauteuils qui offre tout  
le confort d’un véritable auditorium. Installée dans le Palais 
des Événements, cette plénière occupe la moitié de la surface 
totale disponible.

Facilities dedicated to conferences and conventions:
plenary setup with seats from 1,600 to 3,200  
and offers all the comfort of a real auditorium.  
Set up in the Palais des Événements, this plenary  
occupies half the total space available.

6 500 m2
SANS AUCUN PILIER / DIVISIBLE

NO PILLAR / CAN BE DIVIDED

Modulable grâce à son mur mobile et sans 
aucun pilier, le Palais des Evénements est 
idéal pour les salons, les événements 
d’entreprises, conventions. Pour de plus 
grands événements, il se conjugue 
facilement avec le Palais de la 
Méditerranée ou le Palais des 
Congrès.

Modular and entirely pillar-free, 
the Events Hall is ideal for trade 
shows, corporate events and 
conventions. For larger 
events, this hall can be 
used in conjunction with 
the Mediterranean 
Hall or the Congress 
Centre.



Palais de l’Europe

Surface (m2)
Area (sqm)

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Palais de l’Europe 4 800 7,10m

Zone A 1 600 7,10m

Zone B 1 600 7,10m

Zone C 1 600 7,10m
5 000 m2
SANS AUCUN PILIER / DIVISIBLE

NO PILLAR / CAN BE DIVIDED

Sans aucun pilier, le Palais de l’Europe 
conjugue modularité et efficacité pour 
accueillir salons, road shows, 
lancements de produits, dîners 
de gala...

Entirely pillar-free, the Palais de 
l’Europe combines modularity and 
efficiency to host trade shows, 
roadshows, product launches, 
gala dinners and more.



Palais de la 
Méditerranée Surface (m2)

Area (sqm)
Hauteur

sous plafond
Ceiling Height

Palais de la Méditerranée 6 845

Zone A 4 065 7,85m

Zone B 2 780 8,45m

7 000 m2
DE SURFACE TOTALE 

TOTAL AREA

Le Palais de la Méditerranée offre 
un cadre très lumineux pour 
l’organisation de votre événement. 
Modulable, il permet tous types  
de configurations pour répondre 
à vos besoins.

The Palais de la Méditerranée 
offers a bright and light-filled 
setting for your event. Fully 
modular, it allows for all 
types of layouts to meet 
your needs.



Donnez de la place à votre salon/
exposition ! Le Palais Phocéen est 
le plus grand des 7 palais   
de Marseille Chanot, et de  
toute la Région Sud !

Give your event more space! 
The Palais Phocéen is the largest
of the 7 exhibition halls in  
Marseille Chanot and accross 
the whole Région Sud!

Palais
Phocéen

Surface (m2)
Area (sqm)

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Palais Phocéen 13 652 12m14 000 m2
DE SURFACE TOTALE 

TOTAL AREA



Palais des Arts

Surface (m2)
Area (sqm)

Théâtre
Theater

Écolier
School

Table en U
U Shape

Table ronde
Round Shape

Cabaret
Cabaret

Repas
Catering

Cocktail 
Buffet

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Rez de chaussée 204 180 100 64 88 60 160 204

Protis 102 90 50 32 44 30 80 102 4,95m

Gyptis 102 90 50 32 44 30 80 102 4,79m

Le Palais des Arts offre un cadre historique  
de qualité pour vos événements, réunions ou 
réceptions. Aux beaux jours, le jardin attenant 
propose un décor agréable pour les pauses 
et déjeuners.

The Palais des Arts offers a perfect historical 
venue for your events,  meetings or 
receptions. During sunny weather,  the 
garden offers a pleasant location for
 breaks and lunches.



La grande hauteur sous plafond
disponible est un atout majeur 
pour une scénographie qui 
marquera l’esprit de vos invités.

The very high ceiling is the major 
asset which allows a scenographic 
installation that your guests will 
never forget.

Le Grand
Palais

Surface (m2)
Area (sqm)

Hauteur
sous plafond
Ceiling Height

Grand Palais 6 909 14,35m7 000 m2
DE SURFACE TOTALE 

TOTAL AREA



Des extérieurs végétalisés 
et un rooftop 

Les 50 000 m2 d’esplanades du parc 
offrent de multiples occasions de profiter 
des extérieurs, dont une partie est 
nouvellement aménagée et végétalisée. 
Sur le toit du Palais des Congrès, une 
terrasse en accès direct offre un cadre 
original et une vue panoramique pour 
des pauses ensoleillées.

The park’s 50,000 sqm esplanade 
offers countless opportunities to 
enjoy the outdoors. On the roof of the 
Congress Centre, a terrace with direct 
access provides a unique setting and 
panoramic views for sunny breaks.



Prestations sur-mesure

Une restauration sur mesure 
Les offres restauration de Marseille Chanot ont été 
élaborées avec nos prestataires locaux, sélectionnés 
pour la qualité de leurs produits, leur savoir-faire, leur 
professionnalisme, leur réactivité, le respect des normes 
sanitaires, leur engagement sur le développement 
durable et le traitement des déchets alimentaires.

F&B proposal 

Marseille Chanot’s catering services have been developed  
with our local suppliers, selected for the quality of their 
products, their expertise, their professionalism, their 
responsiveness, their compliance with health standards,  
their commitment to sustainable development and the 
treatment of food waste.  

Service Exposants 
Libérez vous des contraintes techniques et financières, 
confiez nous la gestion de vos exposants ! Notre service 
dédié prend en charge vos clients et répond à leurs 
exigences avant, pendant et après votre événement !

Exhibitor Services

Free yourself from technical and budgetary constraints-leave 
your exhibitor management to us! Our dedicated Exhibitor 
Services team takes care of your clients and meets their 
requirements before, during and after your event!

Accueil
Reception

Aménagement & décoration 
Layout & decoration

Audiovisuel
Audiovisual equipment

Installation Générale
General installation equipment

Sécurité
Security

Signalétique
Signage

Nos prestations / Our services



Nos engagements sociétaux 
et environnementaux
Situé au cœur de Marseille, Marseille Chanot bénéficie d’une accessibilité optimale en 
transports en commun, favorisant des événements plus durables. Son gestionnaire, 
Marseille events, est certifié ISO 20121, référence internationale du management 
responsable de l’événementiel. Le site garantit un accueil inclusif : depuis 2011, l’ensemble 
des bâtiments est accessible aux personnes à mobilité réduite. Marseille Chanot dispose 
également d’un dispositif de tri et de massification des déchets valorisables, intégrant 
une dizaine de flux, dont les biodéchets, afin de limiter l’impact environnemental des 
événements. Depuis septembre 2025, un programme de réaménagement des espaces 
extérieurs est en cours : désimperméabilisation des sols, mobilier urbain durable et 
création d’une piste cyclable,végétalisation contribuant activement au développement 
de la biodiversité sur le parc.

Our Social and Environmental Commitments

Located in the heart of Marseille, Marseille Chanot offers excellent public transportation access, 
promoting more sustainable events. Its operator, Marseille Events, is ISO 20121 certified, the 
international standard for responsible event management. The site guarantees an inclusive 
environment: since 2011, all buildings have been accessible to people with reduced mobility. 
Marseille Chanot also has a system for sorting and consolidating recyclable waste, covering 
about ten waste streams, including food waste, to limit the environmental impact of events. Since 
September 2025, a program

Prestation Accompagnement RSE
Marseille events propose une prestation d’accompagnement de l’organisateur dans la 
construction de ses actions de développement durable sur site : valorisation des déchets, 
accessibilité, accompagnement aux audits de certification, sensibilisation exposants...

CSR Support Services

Marseille Events offers support services to event organizers to help them implement sustainability 
initiatives on-site, including waste management, accessibility, assistance with certification audits,  
raising awareness among exhibitors...

Accessibilité optimale en transports 
en commun, piste cyclable 
traversante
Optimal accessibility by public 
transport, with a through-cycle route

Certifié ISO 20121, management 
responsable de l’évènementiel
ISO 20121 certified for responsible 
event management

Bâtiments accessibles aux 
personnes à mobilité réduite
Buildings accessible to people with 
reduced mobility

Dispositif de tri et de massification 
des déchets valorisables
Sorting and bulk collection system for 
recyclable wast

Réaménagement des espaces 
extérieurs : désimperméabilisation, 
végétalisation, aménagement 
urbain
Redevelopment of outdoor spaces: 
soil de-sealing, greening, and 
urban landscaping
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Aéroport Marseille Provence

Suivre Tunnel 
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Accès voitures portes A et B

Accès camions porte C

Station de métro

Hopital

Station de tram

Gare

Aéroport

> 10 minutes du Vieux-Port en métro 

> 30 minutes de l’aéroport international  
Marseille Provence 

> 3 heures de Paris en TGV 
 (24 liaisons/jour) 

> 3 autoroutes aux portes de Chanot 

> Mobilité douce : Piste cyclable,  
facilité d’accès aux piétons  
et PMR, parking à vélo,  
station de vélos électriques  
en libre-service 

> 10 minutes from the Vieux-Port 

> 30 minutes from Marseille Provence International Airport 

> 3 hours from Paris via TGV (24 trains daily)

> 3 motorways with direct access to Parc Chanot 

> Soft mobility: bicycle path, easy access for pedestrians and people  
with reduce mobility, bike parking available in the park, self-service  
electric bike station



marseille-chanot.com

CONTACT : Tél. +33 4 91 76 90 60
contact.chanot@gl-marseilleevents.com
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